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① Objective lens 
感 Hood 

⑤ Focusing ring 
④ Eyepiece lens 

(optional accessory) 

⑥ Label 

(6) rripod mount 

⑦ Aiming line 
(8) Clamp 


① Objectif 

@ Bouchon d'objectif 
④ Bague de mise au 
point 

④ Oculaire 
(accessoire 
optionnel) 

霞 Label 

(g) Socle de fixation 
(7) Ligne de visee 
④ Serre-joint 


① Lente dell’obie け ivo 
(2) Paraluce 
④ Anello di messa a 
fuoco 

④ Lente dell’oculare 
(accessorio 
opzionale) 

⑥ Etiche け a 
(6) Innesto per il 
cavalletto 

③ Linea di pun ね mento 
(D Blocco 
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ITEMS SUPPLIED 

• Fieldscope 

• Objective lens cap 

• Body cap 

• Soft case* 

• Eyepiece lens case* 

• Case strap* 

• These accessories may not be 
supplied in some countries/areas. 


ELEMENTS FOURN に 

• Lunette terrestre 

• Capuchons d'objectif 

• Buchon de bolter 

• 加 i souple* 

• Boitierd'oculaire* 

• Bandouliere pour etui 
souple* 

‘ II est possible que ces accessoires 
ne soient pas foumis dans 
certains pays on certaines regions. 


ART に OLI IN DOTAZIONE 

• Dispositive Fieldscope 

• Copriobiettivo 

• C 叩 erturaperil corpo 
principale 

• Custodia morbida* 

• Custodia dell'obie 相 VO 
dell'oculare* 

• Cinghietta della custodia* 

• In alcuni Paesi/aree, quest! 
accessori potrebbero non essere 
forniti in dotazione. 
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CAUTIONS BEFORE USE 

Thank you for purchasing the Nikon Fieldscope. 

Please observe the following guidelines strictly so you can use the equipment 
properly and avoid potentially hazardous problems. Before using this product, read 
thoroughly the "SAFETY PRECAUTIONS" and instructions on correct usage 
accompanying the product. Keep this manual within reach for easy reference. 

A WARNING 

This indication alerts you to the fact that any improper use ignoring the contents 
described herein can result in potential death or serious injury. 

A CAUTION 

This indication alerts you to the fact that any improper use ignoring the contents 
described herein can result in potential injury or material loss. 


SAFETY AND OPERATION PRECAUTIONS 

A Warning 

Never look at the sun directly using the Fieldscope. 

A Cautions 

• Avoid rain, water splashes, sand and mud. 

• Do not operate focusing ring if exposed to water or rain. 

• Do not disassemble the Fieldscope. 

• Do not swing the Fieldscope by its strap. It may hit someone and cause injury. 

• Do not leave the Fieldscope in an unstable place. They may fall and cause injury. 

• Do not look through the Fieldscope while walking. You may walk into something 
and get hurt. 

• Do not leave the Fieldscope in a car on a hot or sunny day, or near heat¬ 
generating equipment. 

• When the Fieldscope is exposed to sudden temperature changes, water 
condensation may occur on lens surfaces. 

• Do not use alcohol for cleaning the main body. 

• Do not leave the polyethylene bag used for packaging within the reach of small 
children. 

• Be careful that small children do not inadvertently swallow the cap or eyecup. If it 
does happen, consult a doctor immediately. 

• If you use the rubber eyecup for a long period of time, you may suffer skin 
inflammation. If you develop any symptoms, consult a doctor immediately. 

• When carrying the Fieldscope, store it in the soft case and close the fastener 
completely. 


CARE AND MAINTENANCE 

Lenses 

• When removing dust on the lens surface, use a soft oil-free brush. 

• When removing stains or smudges like fingerprints from the lens surface, wipe 
the lenses very gently with a soft clean cotton cloth or quality oil-free lens tissue. 
Use a small quantity of pure alcohol (not denatured) to wipe stubborn smudges. 
Do not use velvet cloth or ordinary tissue, as it may scratch the lens surface. 
Once the cloth has been used for cleaning the body, it should not be used again 
for the lens surface. 

Cleaning ED lens 

• Do not use an aerosol-type lens cleaner for cleaning the Fieldscope's objective 
I 飢 s. The quick freezing effect of liquefied gas may break the lens. 

Main body 

• Remove dust from the focusing ring with a soft brush. 

• Clean the body surface 机け h a soft, clean cloth and a dry cloth. Do not use 
benzene, thinner, or other organic agents because they may cause discoloration 
or rubber degeneration. 

Storage 

• Water condensation or mould may occur on the lens surface because of high 
humidity. Therefore, store the Fieldscope in a cool, dry place. 

After use on a rainy day or at night, thoroughly dry it at room temperature, then 
store in a cool, dry place. 

• Do not leave the Fieldscope in a car on a hot or sunny day, or near heat¬ 
generating equipment. This may damage or negatively affect it. 


WATERPROOF MODELS 

The Fieldscope III/ED82 series is waterproof, and will suffer no damage to the 

optical system if submerged or dropped in water to a maximum depth of 2 meters 

for up to 5 minutes. 

The Fieldscope III/ED82 series offers the following advantages: 

• Can be used in conditions of high humidity, dust and rain without risk of damage. 

• Nitrogen-filled design makes them resistant to condensation and mold. 

When using the Fieldscope III/ED82 series, observe the following: 

• As the unit does not have a perfectly sealed structure, it should not be operated 
nor held in running water. 

• Any moisture should be wiped off before adjusting movable parts (focusing knob, 
eyepiece, etc.) of the Fieldscope III/ED82 series to prevent damage and for safety 
reasons. 

To keep your Fieldscope III/ED82 series in excellent condition, Nikon Vision 

recommends regular servicing by an authorized dealer. 
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PRECAUTIONS AVANT UTILISATION 

Nous vous remercions d'avoir porte votre choix sur ce Nikon Fieldsc 叩 e. 

Veuillez respecter sthetement les directives suivantes pour pouvoir. utiliser 
correctement cet appareil et か iter tout danger potentiel.Avant d'utiliser ce 
produit, lisez attentivement les "REGIES DE SECURITE" et les instructions sur 
I'usage correct accompagnant le produitConservez ce manuel a portee de la 
main pour pouvoir vous y referer a tout moment. 

A AVERT 旧 SEMENT 

Cet indication vous avertit du fait qu'une utilisation incorrecte ne respectant pas 
les indications de cette brochure peut se traduire par une mort potentielle ou 
des blessures graves. 

A PRECAUTION 

Cette indication vous avertit qu’une utilisation incorrecte ne respectant pas les 
indications de cette brochure peut se traduire par des blessures potentielles ou 
des pertes materielles. 

REGLES DE SECURITE 
A Avertissem 色 nt 

Ne regardez jamais directement le soleil avec la lunette. 

A Precautions 

• Evitez la pluie, les eclaboussures d’eau, le sable et la boue. 

• N’agissez pas sur la bague de mise au point quand elle est exposee a I'eau 
ou a la pluie. 

• Ne demontez pas la lunette. 

• Ne balancez pas la lunette au bout de sa courroie. 


• Ne laissez pas une lunette a un endroit instable. Elies pourraient tomber et 
provoquer des blessures. 

• 11 pourrait trapper quelqu’un et causer des blessures. 

Ne regardez pas dans la lunette en marchant. Vous pourriez heurter quelque 
chose et vous blesser. 

• Ne laissez pas la lunette dans une voiture par temps chaud ou ensoleille, ou 
pres d'un appareil de chauffage. 

• Quand la lunette est expose a une variation de temperature brutale, de la 
condensation peut se former sur la surface des lentilles. 

• N'utilisez pas d'alcool pour nettoyer le corps de I'appareil. 

• Ne laissez pas le sac en polyethylene servant a I'emballage a portee de petits 
enfants. 

• Prenez garde que de petits enfants n'avalent pas par inadvertance un bouchon 
ou un oeilleton. Si cela arrive, consultez immediatement un medecin. 

• L'utilisation prolongee de I’oeilleton en caoutchouc peut provoquer une 
inflammation cutanee. En cas de symptome, consultez immediatement un 
medecin. 

• Portez la "Lunette terrestre" place dans son etui souple et fermez la 
fermeture a glissiere. 


ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

Lentilles 

• Utilisez une brosse douce sans huile pour eliminer la poussiere a la surface 
des lentilles. 

• En eliminantles sou 川 ures ou taches telles qu'empreintes de doigts de la 
surface des lentilles, essuyez tres doucement les lentilles avec un chiffon en 
coton doux et propre, ou un papier mousseline pour lentille sans huile de 
bonne qualite. 

Utilisez une petite quantite d’alcool pur (non denature) pour eliminer les 
taches rebelles. N’utilisez pas de tissu en velours ou de mouchoir en papier 
ordinaire, ils pourraient rayer la surface des lentilles. Un tissu utilise pour le 
nettoyage du corps de I'appareil ne doit pas etre reutilise sur la surface des 
lentilles. 

Nettoyage de la lentille ED 

• N'utilisez pas de produit de nettoyage de lentilles sous forme d'aerosol pour 
nettoyer la lentille de I'objectif de la lunette terrestre. L’effet de refrigeration rapide 
du au gaz liquefie pourrait la briser. 

Corps principal 

• Eliminez la poussiere de la bague de mise au point avec une brosse douce. 

• Nettoyez la surface du corps avec un chiffon doux, propre et sec. N'utilisez 
pas de benzene, diluant ou autre agent organique; ils pourraient provoquer la 
decoloration ou I'al お ration du caoutchouc. 

Rangement 

• De la condensation ou des moisissures peuvent se former sur la surface d 悅 
lentilles en cas de forte humidite. Rangez done la lunette 自 un endroit frais et 
sec. 

Apr お I’emploi par temps pluvieux ou pendant !a nuit, laissez-le entierement 
sechera temperature ambiante, puis rangez-le dans un endroit frais et sec. 


• Ne laissez pas la lunette dans une voiture par temps chaud ou ensoleille, ou 
pres d'un appareil de chauffage. II pourrait etre endommage ou affecte. 

MODELES ETANCHES 

Les lunettes terrestres III/ED82 sont etanches, et ne subiront pas de degats si 

elles sont submergees ou laissees tomber dans I'eau jusqu'a une profondeur 

maximale de 2 m jusqu'a 5 minutes. 

Les lunettes terrestres III/ED82 offrent les avantages suivants: 

• Elles sont utilisables sous forte humidite, poussiere et pluie sans risques de 
dommages. 

• La conception a injection d'azote les rend resistantes a la condensation et 
aux moisissures. 

Observez les regies suivantes a I’emploi des lunettes terrestres III/ED82: 

• Comme I'appareil n'a pas une structure parfaitement etanche, il ne doit etre 
tenu dans I’eau courante. 

• Toute humidite doit etre essuyee avant d’ajuster les parties mobiles (bouton 
de mise au point, oculaire, etc.) des lunettes terrestres III/ED82 pour か iter 
tout degat et pour des raisons de securite. 

Pour maintenir votre lunette terrestre III/ED82 en excellent お at, Nikon Vision 

recommande un entretien regulier par un revendeur agree. 


’ 3ECAUCIONES ANTES DEL USO 

—-r 呀 r!a が emos por su compra do だた Nikc-n りか」ミ，/〇が 

GuiTi ； 'ti3 estr が a;n 引 ite ias siguientes gj に s pai'：.i u 川巧 f oouipo ccr 巧 ca り ' 引の : 

\ evitar ド ■ 北 Icmas pc な nc!almc:nte graven. . 一 tes q 。 l りじ ar に producto por 

P ： ime；a ita tocl が；ぉ 'PRlCAUCIONES F 与 P 山 SU SbbUhiJAL' y la? 

ins が . に Cion 巧 sot ' じ I Li?o : nrrecto auavienen con 引： j に ‘: i しこ to. 

Gij;ir.dc ‘ たに iT;anu3|ijn ugar a n 巧 no para su cons-jlia in;:—"]] ぶ a 

j. ADVERTENCIA 

Esta :; idicacioii \e a-.-is ：! リぉ u;i uso ji じ ur-^to que no て er’ga ザ - 、かね巧に s 
ins'rucGionrs puediv ドみ - て , 弓 ai . み iriue け日ご " がけ 3s giaves. 

PRECAUCION 

Lsta Ji!dic.\ciun le avisn qje uw uso .nijoireclo qut nc. に r; が 【 _.r‘ Luenb 。ごこ 
i 厂で子 ? uGcioi—ius i：je お prnvocai hendas o perdidas materials? 

PRECAUCIONES PARA SU SEGURIDAD Y 
FUNCIONAMIENTO 
Advertencia 

No mre か。:ね ni，::nte ai 501 .: ついい .:- 。り c 

J_ Precauciones 

Ev け e el U50 じみ 〔1 la I し ..-.; L ； ... 山し ’ ii:' ': 山.—:， arena v. barro. 

Me が ’ り!?： 5 に de 5 が巧けも.:'に . .-) .P it-sto a; agua 〇リ化化 

• 卜に desarma ei catalejo. 

No haga ：'sciiar e.'- catalejo por su cc り別 . 

Puede gci に |^5「 a alouien y heriri-j 

No deie el catalejc, み — ,un iugar insstab み Pueden ca 引 . 55 v provocar heridas 


• Ni n L . 1 r\ 3 Talc, ivnrn a。.di i a 一 i しで巾 ip 。： I に u u lunar 

Dcliriroso V rr：：riise 

• Ni J'IF el ,1 ‘ 卜 1 卜ぃ 1 11" ti, Ml L!i in di 卜 。 I 。[ r ぃ：！ 卜 r じ s 

trquiuOP かたお r,;M が 

• し udiau sr ぃい广し 1 a ね 1 .1 づ fr I し III 二 b ani ii I 广 J ， *i]n 尸 , 、 d^jia puede 
r.Giifin.^sarsn : r riijnir;d.-—;c! c.. 、 记 -J jnrririo cJola^ Innin ： 

•りぃ 1.1 む li -、 ぶ al ぃ -.! ii.:il p-] で lino ぃけ 1 . 化|扣 pnm.ipri:. 

• r J- It- In t Is 1 卜 [I 卜 li レ niv 、 L" し —, [ri い！い n t 。 " に an[e de 
Ins -ijios. 

• Tciiji cuirj-u J し jijr (II c t - し u '( ぃぃ fa luPt し * "ark i し ^ u じな tadel 
01 

; 一 s’l I い J ご iilltfi i 「— ド 11 わ。（に — Ilium ーリ 1 

• 、 u 川に 2u っし j、i こ」广 。 J I rji iru レ ！」 jid い mu h 卜 M，I pd'::dc 

I 。し ui ||||。。| I Jc la [ I 「しし I、 cinti iiia; "irutr. 

insTiediaTamente r; 日 n su rr も : に o. 

• I—lhj j レ ancr—iTF H .'arI ごい ]ii] j 卜 t • .i d estut up b!arH 、 —i 卜【巧い , ：いが ri 

e‘ rir 


CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

Lentes 

• Cuando limpie el potvo do la superficie do la lento, uti じ e ur. cepillo suave 
librc de accite. 

• Cuando limp 旧 las manclias . ご〇川 :’. 扣 f を引 Tiplc. nueilas dactrares ce la 
superficie de la lejnte, limpi 亡 suavemente ぴ n un じ加 c , ，お afyodon 引」 av さ y 
limpio 0 con pape! de calidad para ienTR? 化巧 de aceite 

Utilice una pequenacantidad de alcoliol 叫 巧 で desriaturaliu 1 l- para 
limpiar las mancrias rebeldes. No utihce ur pano de lerciopelu o papel tisu 
comun porque pueden rayar la supe , イに e , お ； ぉ lentes. Tgo おり e utilizar ai 
mismo pa り 0 utilizado para limpiar e! cuerpo para lim 口 iaMa 别 pedicle de las 
iCilTteS. 

Limpieza del objetivo ED 

rjo use un I'mpincior de objetivo tipo aerosol para limpiar el objetivo de! catalejo, El 
efecto de congelacion rapida del gas li:uada puede quebra; e! cbietivo. 
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Para guardar 

Puede condensarse la hunedad o puedt aparecer moho en !a superr に le か 
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二 I 巧叫台 s な utilizar に en un 出 3 ;iu 、 • じ扣 u お no けが seque compie ねの en た a 
temperatura atritienb y guarde en un lugar Uescc y こぶじ。. 

Nci お I 号 el catale.iG en el coche en un dia caliente o bajo el solo c が . こ a de 
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MODELOS A PRUEBA DE AGUA 

Los しぶ alejos おじ s 引 le ur’E じ S: son a prueba de agua y su SiStema 6ptico n j 
sutrira aanos si se ミ um む gen g se dejan caer en el agua hasta una proiLindidad 
wa . り ma おこ metros Juran お川 tiempo maximo de 5 minutos. 

Los Cctalejos de la 吉 eric II[..ED82 ofrecen las. siguientes ventajas 

Pueden jtiLzarse en : .ondiciones de alta humedad, polvo y Iluviasin peligrc 
お danarse 

El diseno hero de nitrogeno ios hace resistentes a la condensacion y al moho 
Observe lo siguiente cuando utilice Ios catalejos de la serie IH/ED82 

• Cemo la unidad no tiene una estructura perfectamente sella お， n.〕dene 
manipula じ e ni colocarse bajo el agua que sale del grifo. 

• Para evitar な fios, y por razones de seguridad, antes de aiustar las piezas 
niovile：. ;pehiia de enfoque, ocular, etc.) de Ios caialeios de la sene 川 .’ ED52, 
.おお eliminarsc- toda la humedad. 

Para niantener su catalejo de la serie III. EDS2 en 己 • が记 mes c 〕 n‘:) に tones. Nik]n 
V にじ ’ n le . ここ町り enda un servicio regular en un distnbuido: autCiizado. 


PRECAUZIONI PRIMA DELL’USO 

Grazie per avere acquistato questo Nikon Fieldscope. 

Per potere utilizzare quests apparecchiatura nel modo corretto ed evitare eventual! 
pericoli, attenersi rigorosam 飢お alle seguenti indicazioni. Prima di utilizzare questo 
prodotto, leggere attentamente le "PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA " e le istruzioni 
relative ad un impiego corretto fornite unitamente al prodotto. Conservare il presente 
manuale a portata di mano per potervi fare riferimento agevolmente. 

A AWERTENZA 

Questa indicazione richiama I'attenzione deirutente sul fatto che I'eventuale uso 
errato derivante dall’ignoranza del contenuto del presente documento puo causare la 
morte o lesioni gravi. 

A ATTENZIONE 

Questa indicazione richiama rattenzione deirutente sul fatto che I'eventuale uso errato 
derivante dairignoranza del contenuto del presente documento puo causare lesioni o 
danni materiali. 

PRECAUZIONI PER LA 5 に UREZZA E IL 
FUNZIONAMENTO 
A Avvertenza 

Non guardare mai il sole direttamente servendosi del dispositive Fieldscope. 

A Precauzioni 

• Evitare I’esposizione a pioggia, schizzi d'acqua, sabbia e fango. 

• In caso di esposizione all’acqua o alia pioggia, non azionare I'anello di messa a 
fuoco. 

• Non smontare il dispositive Fieldscope. 


• Non fare oscillare il dispositive Fieldscope tenendolo per la cinghietta, poiche esso 
potrebbe colpire qualcuno, ferendolo. 

• Non collocare il dispositivo Fieldscope in punti instabili, la cui eventuale caduta 
puo provocare lesioni. 

• Non camminare guardando attraverso il dispositivo Fieldscope, poiche in questo 
caso ci si puo ferire urtando eventuali ostacoli. 

• Non lasciare il dispositivo Fieldscope all’interno di un'auto nelle giornate di sole, o 
presso apparecchiature che producono calore. 

• Quando il dispositivo Fieldscope viene esposto a brusche variazioni di tempera 山 ra, 
sulla superficie delle lenti puo depositarsi della condensa di vapore di acqua. 

• Non utilizzare alcool per la pulizia del corpo principale. 

• Non lasciare il sacchetto di polietilene utili 口 ato per rimballaggio a portata di mano 
dei bambini. 

• Prestare attenzione che i bambini non inghiottano inavvertitamente il coprilenti o il 
paraocchio. In questo caso, rivolgersi immedia ね mente a un medico. 

• In caso di utilizzo del paraocchio di gomma per un periodo prolungato, e possibile 
che si verifichi un’irri ね zione della pelle. In questo caso, rivolgersi immediatamente 
a un medico. 

• Per il trasporto, riporre il dispositivo Fieldscope nella custodia morbida e chiudere 
completamente la fascetta. 


CURA E MANUTENZIONE 

Lenti 

• Per rimuovere la polvere dalla superficie delle lenti, utilizzare un pennello morbido 
esente da olio. 

• Per rimuovere eventuali macchie o ombre, come ad esempio le impronte dei 
polpastrelli, dalla superficie delle lenti, strofinarle con estrema delicatezza 
servendosi di un panno di cotone morbido e asciutto o di carta velina di buona 
quanta ed esente da olio per la pulizia delle lenti. 

Per rimuovere eventuali macchie resistenti, utilizzare una piccola quantita di alcool 
(non denaturato). Non utilizzare velluto o altri tessuti normali, poiche possono 
graffiare la superficie delle lenti. Non riutilizzare per la pulizia della superficie delle 
lenti i panni impiegati per pulire il corpo deirapparecchio. 

Pulizia deirobiettivo ED 

• Evitate di pulire le lenti deirobiettivo di Fieldscope utilizzando un detergente spray. 
L’azione rapida di congelamento del gas liquefatto potrebbe implicare la rottura 
delle lenti. 

Corpo principale 

• Per rimuovere la polvere dall'anello di messa a fuoco, servirsi di un pennello 
morbido. 

• Pulire la superficie del corpo principale servendosi di un panno morbido, pulito e 
asciutto. Non utilizzare benzina, diluenti o altri agenti organic!, poiche essi possono 
causare decolorazioni o il deterioramento della gomma. 

Gons 色 rvazion 色 

• Livelli elevati di umidita possono provocare la formazione di condensa o muffe 
sulla superficie delle lenti. Conservare pertanto il dispositivo Fieldscope in un luogo 
fresco e asciutto. 

Dopo I’uso in giornate piovose o di notte, lasciare asciugare completamente il 
dispositivo a temperatura ambiente prima di riporlo in un luogo fresco e asciutto. 


• Non lasciare il dispositivo Fieldscope airinterno di un'auto nelle giornate di sole, o 
presso apparecchiature che producono calore, poiche cio puo danneggiarlo o 
influire negativamente su di esso. 

MODELLI IMPERMEABILI 

I Fieldscope serie III/ED82 sono impermeabili, quindi possono essere usati sott'acqua 
a una profondita massima di 2 metri per non oltre 已 minuti senza che il sistema ottico 
si danneggi. 

I Fieldscope serie III/ED82 offrono i seguenti vantaggi: 

• Possono essere usati in condizioni di molta umidita, polvere e pioggia senza 
rischio di danni. 

• L'involucro saturo d'azoto li rende resistenti a condensazione e muffa. 

Osservare con cura quanto segue nell’uso dei Fieldscope serie III/ED82: 

• Poiche I’uni ね non prevede una struttura completamente sigillata, non deve essere 
utilizzata ne mantenuta sotto I'acqua corrente. 

• Prima di regolare le parti mobili (manopola di messa a fuoco, oculare, ecc.) del 
Fieldscope serie III/ED82, per evitare danni e ai fini della sicurezza, e necessario 
rimuovere qualsiasi traccia di umid 帖 . 

Per conservare i Fieldscope serie III/ED82 in condizioni ottimali, Nikon Vision 
consiglia una periodica revisione da parte del servizio d'assistenzatecnica di un 
rivenditore autorizzato. 
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Fig. 3 


Eyecup is turned counterclockwise to the fully extended position 
{for users with normal eyesight) 


L'ce 川 eton est tourne dans le sens anti-horaire en position 
entierement sortie (pour les utilisateurs a vision normals) 


Per portarlo nella posizione completamente estesa, il paraocchio 
viene fa け o ruotare in sense antiorario (per utenti con una vista 
normale). 



Fig. 8 {Straight type) 


(Pour le type droit) 

：I. ' 

{Tipo diritto) 



Fig. 4 


Eyecups is turned clockwise to the fully retracted position (for 
eyeglasses wearers) 


L'ceillenton est tourne dans le sens horaire en position entierement 
enfoncee (pour les porteurs de lunettes) 


Per portare lo nella posizione completamente ritratta, il paraocchio 
viene fatto ruotare in sense orario (per utenti con gli occhiali). 
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Fig. 9 
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Fig.10 


Aiming line 

Ligne de vis ろ e 
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puntamento 


Objet 


Oggetto 



Filtre 86mm pour objetif d'appareil photo (en Ocukaire Appareil photo 

vente dans le commerce) 


Lente dell’oculare 


Fotocamera 


Filtro da 86 mm per obiettivi fotografici 
(disponibile sul mercato) 

( 2 ) 67mm Filter for camera lens (On the market) 


度 ) Digital camera attachment FSA-1,2 

Adaptateur pour appareil photo numerique 
FSA-1 ， 2 


⑩ Regular camera tripod (On the market) 

Pied photographique ordinaire (en vente 
dans le commerce) 


Filtre 67mm pour objetif d’appareil photo (en 
vente dans le commerce) 

Filtro da 67 mm per obiettivi fotografici 
(disponibile sul mercato) 

③ Main body of the Fieldscope 

BoTtier principal de la Lunette terrestre 

Corpo principal© del dispositive Fieldscope 

0Case SOC 

Valise SOC 
Custodia SOC 


Accessorio FSA-1,2 per fotocamera digital© 

(7) Digital camera attachment FSA-3 and 
attachment ring 

Adaptateur pour appareil photo numerique 
FSA-3 et bague adap ね trice 

Accessorio FSA-3 per fotocamera digital© e 
anello di fissaggio 

(8) Digital camera bracket 

Support pour appareil photo numerique 
Forcella per fotocamera digitale 


Normale cavalletto p 台 r fotocamere 
(disponibile sul mercato) 

巧 ) Digital SLR Camera Attachment FSA-L1 

Adaptateur FSA-L1 pour reflex numerique 

Accessorio FSA-L1 per fotocamera digitale 
SLR 

返 ) Camera attachment MC 

Adaptateur photographique MC 

Dispositive di fissaggio MC per fotocamere 
⑩ Nikon F mount camera body 

BoTtier d’appareil photo Nikon a monture F 


Corpo fotocamera con innesto Nikon F 


OPERATION 

1 Mounting a tripod (regular type for camera) 

• The Fieldscope is designed to be used with a tripod. Align the 
screw of the tripod with the tripod mount of the Fieldscope, and 
firmly tighten the screw. Choose a solid tripod of medium size or 
larger that can support the weight of the Fieldscope and resist the 
force of the wind, as well as being vibration-free. 

2 Objective lens cap 

• Remove the objective lens cap from the objective lens tube. 

3 Lens hood and objective lens cap 

• Remote the objective lens cap from the objective lens hood, then 
slide the lens hood outward until it clicks. {Fig.1) 

• To retract the lens hood, slide the lens hood in toward the body 
until it clicks. After the lens hood has been fully retracted, attach the 
objective lens cap in front of hood. 

4 Eyepiece cup 

• The 20x/25x MC, 40x750 MC, 20-45x/25-56x MC eyepiece lenses 
are equipped with a fold-back type rubber eyecup. Eyeglasses 
wearers should always fold back the rubber eyecup to look through 
the Fieldscope. (Fig. 2) 

• The 24x wide/30x wide MC, 30 父 wide/38x wide MC, 4 日 x wide/5 日 x 
wide MC, 60x wide/75x wide MC and 20-60x/25-75x MC n 
eyepiece lenses are equipped with a turn-slide type rubber eyecup. 
About usage of these eyepiece lenses, see Fig. 3 and 4. 

• The 24x/30x wide DS, 40x/50x wide DS and 60x/75x wide DS 
eyepiece lenses are equipped with a detachable rubber eyecup. 

Use the rubber eyecup for direct observation. 

5 Attaching eyepiece lens (Fig. 5) 

• Screw the eyepiece thread into the eyepiece socket of the main 
body. 


* These eyepieces are provided with the eyepiece thread and 
rubber 0-ring, so that the internal optics are protected from 
moisture, dust, etc. Screw the eyepiece in fully to ensure a tight 
seal. 

6 Attaching and using zoom lenses. {Fig. 6) 

• The eyepiece thread and flat rubber packing protect the internal 
optics from moisture and dust. To ensure a tight seal, screw in the 
mount fully. 

• To set the index in an easily visible position, loosen the screw-in 
mount and move the index mark in either direction to a convenient 
position. Then, while holding the index mark in position with one 
hand, re-tighten the screw-in mount firmly with the other hand. 

(Fig. 7) 

• Magnification can be changed by rotating the zoom ring. To 
increase, rotate the ring clockwise ： to decrease, rotate 
counterclockwise. 

7 Focusing 

• To focus, rotate the focusing ring. Rotating the ring to the right 
brings distant objects into focus; rotating the ring to the left brings 
near objects into focus. (Fig. 8) 

8 Angle of eyepiece and direction (for angled body type) 

• The angle of the eyepiece of the angled body type Fieldscope can 
be changed to the right and left. The eyepiece can be clamped at 
any angle. Fieldscope ED82 series/Fieldscopelll series models offer 
six click points, 0® (Vertical position), 45° at the right and left, and 
90® at the right and left, and 1 80。. Make sure to clamp the eyepiece 
when observing and to release the clamp when changing the angle 
of the eyepiece. (Fig. 9) 

• Aim the Fieldscope at the subject you wish to observe. The aiming 
line is useful to take an approximate sight. {Fig.10) Not only on the 
body, the Fieldscope ED82/ED82 A has aiming line on the hood. 
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FONCTIONNEMENT 

1 Montage sur un pied {de type photographique) 

• し a lunette terrestre est prevu pour etre monte sur un pied. Alignez la 
vis du pied avec le socle de fixation du lunette terrestre et serrez la 
vis a fond. Choisissez un pied photographique solid© de moyenne 
ou grande taille, qui puisse supporter le poids du lunette terrestre et 
la pression du vent, et qui soit anti-vibration. 

2 Capuchon d'objectif 

• Retirez le capuchon d’objectif du tube d’objectif. 

3 Capuchon d'objectif et Pare-soleil 

• Retirez le capuchon d’objectif du bouchon d’objectif, puis glissez le 
bouchon d’objectif vers I’ex お rieur jusqu’au declic. (Fig.1) 

• Pour remettre le bouchon d’objectif en place, glissez-le vers Tin お rieur 
jusqu’au declic. Fixez le capuchon d’objectif を I’avant du pare-soleil 
apres sa retractation complete. 

4 正 illeton avec le caoutchouc replie 

• Les oculaires 20x/25x MC, 40x750 MC, 20-45x/25-56x MC 
oculaires sont tous equipes d’un oeilleton en caoutchouc repliable. 
Une personne portant des lunettes peut ainsi regarder dans la 
lunette terrestre en repliant roeilleton en caoutchouc. {Fig. 2) 

• Les oculaires 24x large/30x large MC, 30 父 large/38x large MC, 40x 
large/5 日 X large MC, 60x large/75x large MC et 20-60x/25-75x MC II 
sont equipes d'un ceilleton en caoutchouc repliable. Voir les Fig. 3 
et 4 pour I'emploi de ces oculaires. 

• Les oculaires 24x large/30x large DS, 40x large/50x large DS et 60x 
large/75x large DS sont equipes d'un oeilleton en caoutchouc 
amovible. Utilisez rceilleton en caoutchouc pour I’observation 
directs. 

5 Mise en place de I'oculaire (Fig. 5) 

• Vissez I'oculaire sur le filetage d'oculaire du boitier principal. 


* Le filetage comporte un joint torique en caoutchouc, de 

maniere que I'optique interne so け protegee de I'humidite, de la 
poussiere et autres dommages. Vissez I'oculaire a fond pour 
assurer une bonne etancheite. 

6 Mise en place et utilisation de I’oculaire (Fig. 6) 

• Le zoom est muni d’un filet d’oculaire et d’un joint plat de 
caoutchouc pour proteger les pieces optiques internes de I'humidite 
et la poussiere, etc. Vissez complement la monture pour assurer une 
complete etancheite. 

• Pour amener I’index au point le plus facile a voir, desserrez un peu 
la bague fixe et faites tourner le rep も re d’index dans un sens ou 
dans I’autre pour determiner sa position. し orsque la position est 
correct©, maintenez le rep ら re d’index d’une main, et de I’autre main 
tournez la bague fixe dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
joindre solidement le boitier et I’oculaire. (Fig. 7) 

• Vous pouvez modifier le grossissement a I’aide de la bague de 
zoom. Pour I’augmenter, tournez dans le sens des aiguilles d’une 
montre, et pour le diminuer, tournez dans le sens contraire. 

7 Mise au point 

• Tournez la bague de mise au point pour faire la mise au point. 
Tournez-la vers la droite pour faire la mise au point sur des objets 
lointains et vers la gauche pour des objets proches. (Fig. 8) 

8 Angle de I’oculaire et direction (pour le type boitier angulaire) 

• L’angle de I’oculaire de la lunette terrestre de type boitier angulaire 
peut etre modifie vers la droite et la gauche. し ’ oculaire peut etre fixe 
a tout angle. Serie ED82/Serie III ont six positions a cliquet: 0° 
(position vertical©), 45。 vers la droite ou la gauche, et 90。 vers la 
droite ou la gauche, et 180。. Fixez bien I’oculaire pour I’observation 
et relachez le serre-joint pour changer Tangle de I’oculaire. (Fig. 9) 

• Dirigez la lunette terrestre vers le sujet a observer. La ligne de visee 
est pratique pour avoir une vision approximative. {Fig.10) La lunette 
terrestre ED82/ED82 A possede une ligne de visee non seulement 
sur le corps de I’appareil mais aussi sur le bouchon d’object け . 
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FUNZIONAMENTO 

1 Montaggio di un cavalletto (di tipo normale per fotocamere) 

• II dispositive Fieldscope e progettato per I'uso con il cavalletto. 
Allineare la vite di quest'ultimo con I’innesto per il cavalletto 
presente nel dispositive Fieldscope, quindi serrarla a fondo. 
Scegliere un cavalletto solido di dimensioni medio-grandi esente da 
vibrazioni e in grado di sostenere il peso del dispositive Fieldscope 
e di resistere alia forza del vento. 

2 Copriobiettivo 

• Rimuovere il copriobiettivo dal tubo portaobie け ivo. 

3 Paraluce e copriobiettivo 

• Rimuovere il copriobiettivo dal paraluce, quindi fare scorrere il 
paraluce verso I’esterno fino alio sea な o (figura 1). 

• Per ritrarre il paraluce, farlo scorrere verso il corpo deirunita fino alio 
scatto. Quando il paraluce e completamente ritratto, fissare davanti ad 
esso il copriobiettivo. 

4 Paraocchio dell’oculare 

• Le lenti 20x/25x MC, 40x750 MC e 20-45x/25-56x MC dell'oculare 
sono do ね te di un paraocchio di gomma del tipo ripiegabile 
all’indietro. Per guardare attraverso il dispositive Fieldscope, coloro 
che portano gli occhiali devono sempre ripiegare all’indietro il 
paraocchio di gomma (figura 2). 

• Le lenti grandangolari 24x /30x MC, 30x /38x MC, 40x /50x MC, 

目 Ox /75x MC e 20-60x/25-75x MC II dell'oculare sono do ね te di un 
paraocchio di gomma del tipo a scorrimento per rotazione. Per I’uso 
di tali lenti per oculari, vedere le figure 3 e 4. 

• Le lenti grandangolari 24x/30x DS, 40x/50x DS e 60x/75x DS 
dell’oculare sono do ね te di un paraocchio di gomma rimovibile ： 
utilizzarlo in caso di osservazione dire け a. 

5 Fissaggio della lente dell’oculare (figura 5) 

• Avvitare I’oculare filettato nell’appos け o alloggiamento presente sul 
corpo principal©. 
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* Quest! oculari sono dotati di filettatura e guarnizione circolare 
di gomma, in modo da proteggere le ottiche interne 
dall’umid けを ， dalla polvere e cosi via. Avvitare a fondo I’oculare 
per garantire una tenuta totale. 

6 Fissaggio e uso degli obiettivi zoom (figura 6) 

•La filettatura dell’oculare e la guarnizione piatta di gomma 
proteggono le ottiche interne dalTumidit を e dalla polvere. Per 
garantire una tenuta totale, avvitare a fondo nell'innesto. 

• Per disporre I’indice in una posizione facilmente visibile, allentare 
I’innesto a vite e portare il contrassegno dell’indice in una posizione 
comoda spostandolo in una delle due direzioni quindi, tendendo con 
una mano il contrassegno dell’indice nella posizione prescelta, 
serrare nuovamente a fondo con I’altra mano I’innesto a vite (figura 7) 

•II valore di ingrandimento puo essere variato ruotando I’anello dello 
zoom. Per ingrandire, ruotare ranello in senso orario; per ridurre, 
ruotarlo in sense antiorario. 

7 Messa a fuoco 

• Per effettuare la messa a fuoco, ruotare I'anello di messa a fuoco. Ruotando 
I'anello verso destra, si mettono a fuoco gli oggetti distant!, mentre ruotandolo 
verso sinistra si mettono a fuoco gli oggetti vicini {figura 8). 

8 Angolazione e direzione dell’oculare (per i tipi a corpo angolato) 

• L’angolazione dell’oculare dei dispositivi Fieldscope con corpo 
angolato puo essere bloccata su qualunque valore. Serie 
Fieldscope ED82/Serie Fieldscope III offrono sei punti di scatto in 
corrispondenza ai valori 0° (posizione verticals), 45° verso destra e 
verso sinistra, 90° verso destra e verso sinistra e 1 80。. Durante 
I’osservazione, accertarsi di avere bloccato I’oculare, sbloccandolo 
al momento di variarne I’angolazione (figura 9). 

• Puntare i dispositivi Fieldscope verso il soggetto che si desidera 
osservare. La linea di puntamento risulta utile per un puntamento 
approssimativo {figura 10). II dispositive Fieldscope ED82/ED82 A e 
provvisto di una linea di puntamento non solo sul corpo, ma anche 
sul paraluce. 


OPTIONAL ACCESSORIES 

1 Eyepiece lens for Fieldscope 

Eyepiece lenses interchangeable between Nikon Fieldscopes 
EDIII/EDIII A/III/III A {products of the series with an effective lens 
diameter of 60mm), ED78/ED78 A (products of the series with an 
effective lens diameter of 78mm) and ED82/ED82 A (products of the 
series with an effective lens diameter of 82mm). However, when 
using the eyepiece lenses, the magnification changes as shown in 
the table below. 



20-45X/ 
25-56X MC 

20-60x7 
25-75X MC 11 

24X/30X 
wide MC, 
24X/30X 
wide DS 

30x/38x 
wide MC 

40X/50X 
wide MC, 
40X/50X 
wide DS 

60X/75X 
: wide MC, 
60X/75X 
wide DS 

40x/ 
50x MC 

20 x/ 
25x MC 

ED78/ED78A 

ED82/ED82A 

25-56X 

25-75X 

30x 

38x 

50x 

75x 

50x 

25x 

EDIII/EDIII A/ 
III/III Ml series 

20-45X 

20-60X 

24x 

30x 

40x 

60x 

40x 

20 x 


2 Case SOC 

With this convenient dedicated Fieldscope case, your Fieldscope 
can be mounted to a tripod and operated without detaching the 
case. 

3 Camera attachment MC (with cap) 

Essential for attaching a single reflex camera to a 
Fieldscope. When attached to Fieldscope 
ED78/ED78 A/ED82/ED82 A, the camera 
attachment works as a telescopic lens with a focus 
range of 1,000mm. When attached to Fieldscope 
EDID/EDniA/in/in A, the attachment works as an 
800mm lens. When attached to a digital camera, the focus range 
will be 1,200mm for the former group of Fieldscopes,1,500mm for 
the latter group. 


4 Digital SLR Camera Attachment FSA-L1 (with cap) 

Enables you to use the Aperture-Priority Auto 
exposure mode of the Nikon D100 and D70 digital 
SLR cameras. When attached to Fieldscope 
ED78/ED78 A/ED82/ED82 A, the camera 
attachment works as a telescopic lens with a 
focus range of 1,500 mm. When attached to 
Fieldscope EDID/EDni A/ID/in A, the attachment works as a 1,200mm 
lens. When attached to a film camera, the focus range will be 

1,000mm for the former group of Fieldscopes, 800mm for the latter 
group. 

5 Digital Camera attachment FSA (-1/2 and -3) and attachment 
ring 

Essential for attaching the Fieldscope to a Nikon COOLPIX. Can be 
used with a 24x wide/30x wide MC, 30x wide/38x wide MC, 40x 
wide/50x wide MC, 60x wide/75x wide MC and 20-60x/25-75x MC 
II eyepiece lens. To use with a 24x wide/30x wide DS, 40x wide/50x 
wide DS and 6 日 x wide/75x wide DS eyepiece lens, only the FSA-3 
and attachment ring are necessary. This attachment is not 
compatible with all cameras, so refer to the FSA instruction manual 
to confirm usable cameras. 

6 Digital camera bracket 
Essential for attaching the Fieldscope to a Nikon 
COOLPIX digital camera. Refer to combination 
table. We recommend using a wide DS eyepiece 
lens, but it can also be used with a wide MC or MC 
II eyepiece lens (digital camera attachments 
FSA-1/2 are necessary). 

7 Filter 

The filter attach to the objective lens. For the Fieldscope ED82/ED82 
A, use the 86mm (P=1.0) size and screw-in type. For the 
Fieldscopelll series, use the 67mm (P=0.75) size and screw-in type. 





SPECIFICATIONS Combination Table of Bracket & COOLPIX 


Model 

Fieldscope 

Fieldscope 

Fieldscope 

Fieldscope 

Fieldscope 

Fieldscope 


ED82A 

ED82 

EDIIIA 

EDIII 

III A 

III 

Type 

SCHMIDT’S 

Porro 

SCHMIDT'S 

Porro 

SCHMIDT’S 

Porro 


prism 

prism 

prism 

prism 

prism 

prism 

Objective 1 饥 s 
diameter 

82mm 

82mm 

60mm 

60mm 

卽 mm 

卽 mm 

Focusing range 

5rn-<» 

5m-oo 

5m-oo 

5m-oo 

5m-oo 

5m-oo 

Height 

122 mm 

122 mm 

107mm 

122 mm 

107mm 

122 mm 

L 抓が h 

339mm 

327mm 

291mm 

279mm 

291mm 

279mm 

Width 

108mm 

108mm 

94mm 

80mm 

94mm 

80mm 

Weigt 

1.670g 

1,575 g 

1,19 Og 

1,09 Og 

1,18 Og 

1108 Og 


Bracket 

COOLPIX 

FSB-1/FSB-1A 

7900, 5200/4200 

FSB-2 

4600/5600 

FSB-3 

P1/P2 

FSB-4 

P3/P4 

FSB-5 

S1/S3/S5/S6/S6/S7C/S8 

FSB-6 

P 5000 


Specifications for each eyepiece lens 


Model 

24X/30X 
wide MC 

30x/38x 
wide MC 

40X/50X 
wide MC 

60x/75x 
wide MC 

20-45x7 
25-56X MC 

20-60x7 
25-75X MC II 

20 が 

25XMC 

40x/ 

50xMC 

24X/30X 
Wide DS 

40X/50X 
Wide DS 

60X/75X 
Wide DS 

Maginifi¬ 

cation 

24x 

30x 

40x 

60x 

20X-45X 

20X-60X 

20 x 

40x 

24x 

40x 

60x 

(30x) 

(38x) 

(50x) 

(75x) 

(25X-56X) 

{25X-75X) 

(25x) 

(50x) 

(30x) 

(50x) 

(75X) 

Real field 

3.0。 

2.4。 

1 . 8 ° 

1 . 2 ° 

2 . 0 。* 

2 . 0 。* 

3.0。 

i.r 

3.0。 

1 . 8 ° 

1 . 2 ° 

of view 

にの 

(1.9°) 

(1.4°) 

( 1 . 0 °) 

( 1 . 6 。*) 

( 1 . 6 。*) 

(2.4°) 

(0.9°) 

(2 . が） 

(1.4°) 

( 1 . 0 °) 

Apparent 
field of view 

72。 

72。 

72。 

72。 

40。* 

40。* 

目 0 。 

44。 

72。 

72。 

72。 

(72。） 

(72。） 

(72。） 

(72。） 

(40。*) 

(40。*) 

(60 つ 

(45。） 

(72。） 

の。） 

の。） 

Field of view 

52m 

42m 

31m 

21 m 

35m* 

35m* 

52m 

19m 

52m 

31m 

21 m 

at 1 , 0 Wm 
(Approx.) 

(42m) 

(33m) 

(24m) 

(17m) 

(28m*) 

(28m*) 

(42m) 

(16m) 

(42m) 

(24m) 

{17m) 

Exit pupil 

2.5mm 

2 . 0 mm 

1.5mm 

1 . 0 mm 

3.0mm* 

3.0mm* 

3.0mm 

1.5mm 

2.5mm 

1.5mm 

1 . 0 mm 

(2.7mm) 

( 2 . 2 mm) 

( 1 . 6 mm) 

( 1 . 1 mm) 

(3.3mm*) 

(3.3mm*) 

(3.3mm) 

( 1 . 6 mm) 

(2.7mm) 

( 1 . 6 mm) 

{ 1 . 1 mm) 

Brightness 

6.3 

4.0 

2.3 

1.0 

9.0* 

9.0* 

9.0 

2.3 

6.3 

2.3 

1.0 

(7.3) 

(4.8) 

( 2 . 6 ) 

(1.2) 

(10.9*) 

(10.9*) 

(10.9) 

( 2 . 6 ) 

(7.3) 

( 2 . 6 ) 

( 1 . 2 ) 

Eye relief 

15.1 mm 

17.9mm 

17.8mm 

17.0 mm 

12.9mm* 

14.1 mm* 

15.2mm 

9.4mm 

18.7mm 

17.8mm 

17.0 mm 

(15.1mm) 

(17.9mm) 

(17.8mm) 

(17.0mm) 

(12.9mm*) 

(14.1 mm つ 

(15.2mm) 

(9.4mm) 

(18.7mm) 

(17.8mm) 

(17.0mm) 


():With Fieldscope ED82/ED82 A 
* When minimum magnification is selected 


The objective lens of the Fieldscope ED82/ED82 A/EDIII/EDIIIA is made of ED lens. The ED (Extra-low Dispersion) lens is 
a high-performance lens uniquely developed by Nikon with extra low dispersion characteristics. It fully compensates 
chromatic aberration so that a sharp, high-contrast image can be obtained. 



Accessoires optionnels 
1 Lentille oculaire pour lunette terrestre 
Vous pouvez utiliser cette lentille oculaire avec la lunette terrestre 
Nikon EDIII/EDIII A/lII/III A (les produits avec un diametre de lentille 
effectif de 60mm), Nikon ED78/ED78 A {les produits avec un diametre de 
I 飢 tille effectif 78mm) et Nikon ED82/ED82 A (les produits avec un 
diametre de lentille effectif 82mm). Cependant, quand vous utilisez la 
lentille oculaire, I’agrandissement change comme indique dans le 
tableau ci-dessous. 



20-45X/ 

25-56X 

MC 

20-60X/ 
25-75X 
MC II 

Grand 
angle 24x/ 
30x MC, 
Grand 
angle 24x/ 
30x DS 

Grand 
angle 30x/ 
38x MC 

Grand 
angle 40x/ 
加 X MC, 
Grand 
angle 40x/ 
50x DS 

Grand 
angle 60x/ 
75x MC, 
Grand 
angle 60x/ 
75x DS 

40x/ 

50x 

MC 

20 x/ 

25x 

MC 

ED78/ED78 A 
ED82/ED82 A 

25-56X 

25-75X 

30x 

38x 

50x 

75x 

50x 

25x 

EDIII/EDIII A/ 
III/III A/II serie 

20-45X 

20-60X 

24x 

30x 

40x 

60x 

40x 

20 x 


2 Valise SOC 

Grace a cette valise pratique et dediee a la lunette terrestre, celle-ci 
peut etre montee sur un pied photographique et utilisee sans la 
separer de la valise. 

3 Adaptateur photographique MC (avec capuchon) 

Essentiel pour fixer un appareil photographique 
reflex sur une Lunette terrestre. し orsqu’il est fixe a 
la Lunette terrestre ED78/ED78 A/ED82/ED82 A, 
radaptateur photographique fonctionne comme 
objectif telescopique avec une plage focale de 
1.000mm. し orsqu’il est fixe a la Lunette terrestre 
EDIII/EDIII A/IIiyill A, radaptateur photographique fonctionne 
comme objectif telescopique d’une plage focale de 800mm. 
Lorsqu’il est fixe a un appareil photo numerique, la plage focale est 
de 1200 mm pour I’ancien group© de Lunettes terrestres, de 1500 
mm pour le group© le plus recent. 



4 Adaptateur FSA-L1 pour reflex numerique (avec capuchon) 

Vous permet d'utiliser le mode le mode d’exposition 
auto a priori お d'ouverture des reflex numeriques 
Nikon DI00 et D70. Lorsqu’il est fixe sur la Lunette 
terrestre ED78/ED78 A/ED82/ED82 A, radaptateur 
fonctionne comme un teleobjectif avec une plage 
focale de 1500 mm. Lorsqu’il est fixe sur la Lunette 
terrestre EDIII/EDIII A/lll/ni A, radaptateur fonctionnt 
objectif de 1200 mm. Lorsqu’il est fixe sur un appareil argentique, la 
plage focale est de 1 000 mm pour I’ancien group© de Lunettes 
terrestres, de 800 mm pour le groups le plus recent. 

5 Adaptateur photographique pour appareil photo numerique 
FSA (-1/2 et -3) et bague adaptatrice 

Indispensable pour fixer un Nikon COOLPIX sur la lunette terrestre. 

II peut etre utilise avec des oculaires 24x wide/30x wide MC, 30x 
wide /38x wide MC, 40x wide /5 日 x wide MC, 60x wide /75x wide 
MC et 20-60x/25-75x MC II. Pour une utilisation avec les oculaires 
24x large/3 日 X large DS, 40x large/50x large DS et 日日 x large/75x 
large DS, seuls le FSA-3 et la bague adaptatrice sont necessaires. 
Get adaptateur photographique n’est pas compatible avec tous les 
appareils photo, aussi veuillez vous reporter au mode d’emploi FSA 
pour connaitre les appareils utilisables. 



ミ comme un 


6 Support pour appareil photo numerique 
Indispensable pour fixer la Lunette terrestre sur un 
appareil photo numerique Nikon COOLPIX. 
Consultez le tableau des combinaisons. Nous 
recommandons d’utiliser un oculaire large DS, 
mais il peut aussi etre utilise avec un oculaire large 
MC ou MC II (les adaptateurs FSA-1/2 pour 
appareil photo numerique sont necessaires). 




7 Filtre 

Le filtre se fixent sur I’object け . Pour la lunette terrestre Nikon 
ED82/ED82 A utilisez le format 86mm (P 二 1,0) de type a vis. Pour la 
lunette terrestre Nikon EDIII/EDIII A/IIl/III A utilisez le format 67mm 
(P 二 0,75) de type a vis. 


SP た C 旧 CATIONS 


Modele 

Lunette 

terrestre 

ED82A 

Lunette 

terrestre 

ED82 

Lunette 

terrestre 

EDIIIA 

Lunette 

terrestre 

EDIII 

Lunette 

terrestre 

III A 

Lunette 

terrestre 

III 

Type 

Prisme de- 
SCHMIDTs 

Prisme de 
Porro 

Prisme de 
SCHMIDT'S- 

Prisme de 
Porro 

Prisme de- 
SCHMIDT's 

Prisme de 
Porro 

Diametre de 
I'objectif 

82mm 

82mm 

60mm 

60mm 

卽 mm 

卽 mm 

Plage de 
mise au point 

5m-oo 

5m-w 

5m-oo 

5m-oo 

5m-oo 

5rn-oo 

Hauteur 

122 mm 

122 mm 

107mm 

122 mm 

107mm 

122 mm 

longueur 

339mm 

327mm 

291mm 

279mm 

291mm 

279m 

Larqeur 

108mm 

108mm 

94mm 

80mm 

94mm 

80mm 

Poids (饥 V.) 

1.67 Og 

1.575g 

1.19 Og 

1.09 Og 

1.18 Og 

1.08 Og 


Tableau des combinaisons des supports et COOLPIX 


Support 

COOLPIX 

FSB-1/FSB-1A 

7900, 5200/4200 

FSB-2 

4600/5600 

FSB-3 

P1/P2 

FSB-4 

P3/P4 

FSB-5 

S1/S3/S5/S6/S6/S7C/S8 

FSB-6 

P 加 00 


Specifications de chaque oculaire 


Modele 

24X/30X 

30x/38x 

40X/50X 

60x/75x 

20-45)(/ 

20-60X/ 

20 x/ 

40x/ 

24X/30X 

40X/50X 

卽 X/75X 

Grand- 

Grand- 

Grand- 

Grand- 

25-56X 

25-75X 

25x 

50x 

Grand- 

Grand- 

Grand- 


angulaire 

ang 山 aire 

angulaire 

angulaire 

MC 

MCII 

MC 

MC 

angulaire 

angulaire 

ang 山 aire 


MC 

MC 

MC 

MC 





DS 

DS 

DS 

Grossissement 

24x 

(30x) 

30x 

(38x) 

40x 

(50x) 

60x 

(75糾 

20X-45X 

(25X-56X) 

20x-60x 

(25X-75X) 

20 x 
に 5x) 

40x 

(50x) 

24x 

(30x) 

4 日 X 
(50x) 

目 Ox 
(75x) 

Champ optique 

3,0。 

2,4。 

1 , 8 。 

1 , 2 。 

2 , 0 。* 

2 , 0 。* 

3.0。 

1 , 1 。 

3,0。 

け。 

1 , 2 。 

arriere 

(2,4°) 

(1,9。） 

(1,4°) 

( 1 が） 

( 1 , 6 。*) 

( 1 , 6 。*) 

(2.4°) 

(0,9。） 

(2,4°) 

(1,4°) 

( 1 . 0 °) 

Champ optique 

72。 

72。 

72。 

72。 

40。* 

40。* 

60。 

44。 

72。 

72。 

72。 

apparent 

(72。） 

(72 つ 

(72。） 

(72°) 

(40。*) 

(40。*) 

(60°) 

(45。） 

(72 つ 

(72 つ 

(72。） 

Champ optique 

52m 

42 m 

31m 

21 m 

35m* 

35m* 

52m 

19m 

52m 

31m 

21 m 

a 1 , 000 m (env.) 

(42m) 

(33m) 

(24m) 

(17m} 

口 8 m*) 

(28m*) 

(42m) 

(16m) 

(42m) 

(24m) 

(17m) 

Pupille de sortie 

2,5mm 

2 , 0 mm 

1,5mm 

1 , 0 mm 

3,0mm* 

3,0mm* 

3,0mm 

1,5mm 

2,5mm 

1,5mm 

1 , 0 mm 

(2,7mm) 

( 2 , 2 mm) 

( 1 , 6 mm) 

( 1 , 1 mm) 

(3,3mm*) 

(3,3mm*) 

{3,3mm) 

( 1 , 6 mm) 

に, 7mm) 

( 1 , 6 mm) 

( 1 , 1 mm) 

Luminosite 

目 , 3 

4,0 

2,3 

1,0 

9,0* 

9,0* 

9,0 

2,3 

6,3 

2,3 

1,0 

(7,3) 

(4,8) 

化 6 ) 

( 1 . 2 ) 

(10,91 

( 10 ，が） 

(10.9) 

( 2 . 6 ) 

(7,3) 

( 2 , 6 ) 

( 1 , 2 ) 

Degagement 

15,1 mm 

17,9mm 

17,8mm 

17,0 mm 

12,9mm* 

14,1mm* 

15,2mm 

9,4mm 

18,7mm 

17,8mm 

17,0mm 

oculaire 

(15,1mm) 

(17,9mm) 

(17,8mm) 

(17,0mm) 

(12,9mm*) 

(14,1mm*) 

15,2mm 

9,4mm 

(18,7mm) 

07,8 mm) 

(17,0mm) 


0 ： Avec Lunette terrestre ED82/ED82 A 
’ Quand le grossissement minimum 


L’object け de la Lunette terrestre ED82/ED82 A/EDIII/EDIIIA est compose de lentilles ED. L’object け ED (Extra-low 
Dispersion) est un objectif haute performance mis au point specialement par Nikon, caracterise par une faible dispersion. II 
compense parfaitement les aberrations chromatiques et contribue a I'obtention d’une image nette et bien contrastee. 
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ACCESSORI OPZIONALI 

1 Lente dell'oculare per dispositivi Fieldscope 

Lenti dell’oculare intercambiabili fra i dispositivi Fieldscope di Nikon 
EDIII/EDIII A/III/III A (prodotti della serie con diametro effettivo della 
lente pari a 60 mm), ED78/ED78 A (prodotti della serie con diametro 
effettivo della lente pari a 78 mm) e ED82/ED82 A (prodotti della serie 
con diametro effettivo della lente pari a 82 mm). Quando si utilizzano 
le lenti dell’oculare, tuttavia, il valore di ingrandimento varia come 
mostrato nella tabella so け ostante. 



20-45x7 

25-56X 

MC 

20-60X/ 

25-75X 

MCII 

24X/30X 
grand¬ 
angolare MC, 
24X/30X 
grand¬ 
angolare DS 

30x/38x 
grand¬ 
angolare MC 

40x/50x 
grand¬ 
angolare MC, 
40x/50x 
grand¬ 
angolare DS 

60X/75X 
grand- 
angola。M。 
60X/75X 
grand¬ 
angolare DS 

40x/ 

50x 

MC 

20 x/ 

25x 

MC 

ED78/ED78 A 
ED82/ED82 A 

25-56X 

25-75X 

30x 

38x 

加 X 

75x 

50x 

25x 

Serie EDIII/ 
EDIII A/III/ 

III A/II 

20-45X 

20-60X 

24x 

30x 

40x 

目 Ox 

40x 

20 x 


2 Custodia SOC 

Grazie a quests pratica custodia, e possibile montare il dispositive 
Fieldscope su un cavalletto ed utilizzarlo senza rimuovere la custodia. 

3 Dispositivo di fissaggio MC per fotocamere (con tappo) 

Questo dispositivo e essenziale per fissare una fotocamera reflex a un 
apparecchio Fieldscope. Una volta collegato ai 
Fieldscope ED78/ED78 A/ED82/ED82 A, il dispositivo 
di fissaggio per fotocamere funziona come un 
obiettivo telescopico con un campo di messa a fuoco 
di 1 .000 mm. Una volta collegato ai i-ieldscope 
EDIII/EDIII A/III/III A, esso funziona come un 

obiettivo da 800 mm. Collegato ad una fotocamera digital©, per il primo 
gruppo di Fieldscope, il campo di messa a fuoco sara pari a 1.200 mm; 

1.500 mm per il secondo gruppo. 


4 Accessorio FSA- し 1 per fotocamera digitale SLR (con tappo) 

Consent© di utilizzare la modal けろ d’esposizione priorita 
diaframmi automatica propria delle fotocamere digital! 

SLR Nikon DI00 e D70. Una volta collegato ai Fieldscope 
ED78/ED78 A/ED82 / ED82 A, tale accessorio funziona 
come un obiettivo telescopico con un campo di messa a 
fuoco pari a 1.500 mm. Se collegato ai Fieldscope 
EDIII/EDIII A/III/III A, funziona come un obiettivo da 1.200 mm. Montato su una 
fotocamera a pellicola, il campo di messa a fuoco sara di 1 .000 mm per il primo 
gruppo di Fieldscope e di 800 mm per il secondo gruppo. 

5 Accessorio FSA per fotocamera digitale (-1/2 e -3) e anello di fissaggio 
Questo accessorio e essenziale per fissare al dispositivo Fieldscope una 
fotocamera Nikon COOLPIX. Puo essere utilizzato con lenti grandangolari 
24x/30x MC, 30x/38x MC, 40x/50x MC, 60x/75x MC e 20-60x/25-75x MC II 
dell’oculare. Per utilizzarlo con lenti grandangolari 24x/30x DS, 40x/50x DS e 
60x/75x DS, e necessario disporre solamente di FSA-3 e dell’anello di fissaggio. 
Questo accessorio non e compatibile con tutti i modelli di fotocamere, pertanto 
fare riferimento al relative manuale d’istruzion し 

6 Forcella per fotocamera digitale 

Questo accessorio e essenziale per fissare al dispositivo Fieldscope una 
fotocamera digitale COOLPIX. Riferirsi alia tabella di combinazione. Si 
raccomanda di utilizzare una lente grandangolare DS, e tu け avia possibile 
utilizzare anche una lente grandangolare MC o MC 11 (e 
necessario disporre degli accessori per fotocamera 
digitale FSA-1/2). 

7 Filtro 

II filtro si fissano alia lente dell’obie け ivo. Peri modelli 
Fieldscope ED82/ED82 A, utilizzare gli elementi da 86 
mm (P =1,0) del tipo con attacco a vite. Per la serie Fieldscope III, utilizzare 
esclusivamente gli elementi da 67 mm (P = 0,7 5) del tipo con attacco a vite. 





Caratteristiche tecniche Tabella di combinazione Forcella e COOLPIX 


Forcella 

COOLPIX 

FSB-1/FSB-1A 

7900. 5200/4200 

FSB-2 

4600/5600 

FSB-3 

P1/P2 

FSB-4 

P3/P4 

FSB-5 

S1/S3/S5/S6/S6/S7C/S8 

FSB-6 

P 5000 


Modello 

Dispositivo 

Fieldscope 

ED82A 

Dispositivo 

Fieldscope 

ED82 

Dispositivo 

Fieldscope 

EDIIIA 

Dispositivo 

Fieldscope 

EDIII 

Dispositivo 
Fieldscope 
III A 

Dispositivo 

Fieldscope 

III 

Tipo 

Prisma 

SCHMIDT 

Prisma 

Porro 

Prisma 

SCHMIDT- 

Prisma 

Porro 

Prisma 

SCHMIDT 

Prisma 

Porro 

Diametro della 
lente deH'obiettivo 

82mm 

82mm 

60mm 

60mm 

60mm 

60mm 

Campo di 
messa a fuoco 

5m-w 

5m-w 

5m-w 

5m-«= 

5m-w 

5m-w 

Alte 口 a 

122 mm 

122 mm 

107mm 

122 mm 

107mm 

122 mm 

Lunghezza 

339mm 

327mm 

291mm 

279mm 

291mm 

279m 

Larghezza 

108mm 

108mm 

94mm 

80mm 

94mm 

80mm 

Peso 

1.67 Og 

1.575 g 

1.19 Og 

1.09 Og 

1.18 Og 

1.08 Og 


Caratteristiche tecniche delle singole lenti per oculare 



24X/30X 

30x/38x 

40x7 加 X 

60X/75X 

20-45x7 

20-60x7 

20x7 

40x7 

24X/30X 

40x/50x 

60X/75X 

Modello 

grand- 

grand- 

grand- 

grand- 

25-56X 

25-75X 

25x 

50x 

grand- 

grand- 

grand- 


anqolare MC 

anqolare MC 

anqolare MC 

anqolare MC 

MC 

MCII 

MC 

MC 

anqolare DS 

anqolare DS 

anqolare DS 

Ingrandimento 

24x 

30x 

40x 

60x 

20X-45X 

20X-60X 

20 x 

40x 

24x 

40x 

卽 X 


(30x) 

(38x) 

(50x) 

(75x) 

(25X-56X) 

に 5X-75X) 

脚） 

(50x) 

(30x) 

(50x) 

{75x) 

Campo visivo 
reale 

3,0。 

(2,4°) 

2,4。 

(1,9。） 

1 , 8 。 

( 1 , の 

1 , 2 。 

( 1 が） 

2 . 0 °* 

( 1 , 6 。*) 

2 , 0 。* 

( 1 , 6 。*) 

3,0。 

& 4。） 

1 , 1 。 

(0,9。） 

3,0。 

(2,4°) 

1 , 8 。 

( 1 , の 

1 , 2 。 

( 1 が） 

Campo visivo 
apparente 

72。 

72。 

72。 

11 。 

40。* 

40。* 

60。 

44。 

72。 

72。 

7 ど 

(72°) 

(72。） 

(72。） 

( 72 °) 

(40°*) 

(40。*) 

(60°) 

(45。） 

(72。） 

(72。） 

の。） 

Campo visivo 

52m 

42m 

31m 

21 m 

35m* 

35m* 

52m 

19m 

52m 

31m 

21 m 

a 1.000 m 
(approssimativo) 

(42m) 

(33m) 

(24m) 

(17m} 

(28m*) 

(28m*) 

(42m) 

(16m) 

(42m) 

(24m) 

(17m) 

Pupilladi uscita 

2,5mm 

2 , 0 mm 

1,5 mm 

1 , 0 mm 

3,0mm* 

3,0mm* 

3,0mm 

1,5mm 

2,5mm 

1,5 mm 

1 , 0 mm 


(2,7mm) 

( 2 , 2 mm) 

( 1 , 6 mm) 

( 1 , 1 mm) 

(3.3mm*) 

{3,3mm*) 

(3,3mm) 

( 1 , 6 mm) 

(2,7mm) 

( 1 , 6 mm) 

( 1,1 mm) 

Luminosity 

6,3 

4,0 

2,3 

1,0 

9.0* 

9,0* 

9.0 

2,3 

6,3 

2,3 

1,0 


(7.3) 

(4 ぶ 

( 2 , 6 ) 

( 1 , 2 ) 

(10,9*) 

"0.9*) 

(10,9) 

にぶ 

(7,3) 

( 2 , 6 ) 

( 1 , 2 ) 


15,1 mm 

17,9mm 

17,8mm 

17,0mm 

12,9mm* 

14,1 mm* 

15,2mm 

9,4mm 

18,7mm 

17,8mm 

17,0mm 



(15,1mm) 

(17,9mm) 

{17,8mm) 

(17,0mm) 

(12.9mm*) 

(14,1 mm*) 

15,2mm 

9,4mm 

(18,7mm) 

(17,8mm) 

(17,0mm) 


0 ： Coni modelli FieldscopeED82/ED82A 
* In caso di selezione del valore minimo di ingrandimento 


La lente dell’obie け ivo dei modelli Fieldscope ED82/ED82 A/EDIII/EDIII A e del tipo ED (a bassissima dispersions). Si tratta di lenti ad elevate 
prestazioni sviluppate in esclusiva da Nikon per presentare caratteristiche di dispersion© eccezionalmente ridotte. Esse compensano 
completamente I'aberrazione cromatica in modo da fornire immagini nitide e dotate di un contrasto elevato. 

















































































































































































































































































































































































